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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

AGREEMENT FOR CULTURAL COOPERATION BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA AND THE GOVERN-
MENT OF THE REPUBLIC OF COLOMBIA 

The Governments of the Republic of Lithuania and of the Republic of Colombia, 
motivated by the mutual desire to promote and develop cultural relations between the two 
countries, in order to intensify and strengthen the bonds of friendship that exist between 
their respective peoples, through the knowledge or exchange of their cultural values, 

Have concluded this Agreement: 

Article I 

The Parties shall accord all possible facilities to ensure the mutual dissemination of 
the culture of their respective countries, especially through the exchange of information 
in the areas of art, education, science, cinema, the communications media, tourism, and 
sports. 

Article II 

The Parties shall facilitate and foster cooperation between their respective education 
establishments, such as universities and institutes of higher learning, archives, libraries, 
cultural centres, and museums. 

Article III 

The Parties shall develop cooperation in the fields of the plastic arts, music, folklore, 
dance, theatre, philately, photography and audiovisual media, as well as cinema, radio 
and television, to which end they shall facilitate the installation and functioning in their 
respective territories of the means devoted to organizing exhibitions, concerts, national 
and international festivals, theatre, ballet and folkloric presentations, as well as other ar-
tistic and cultural events. 

Article IV 

The Parties shall seek to foster the granting of scholarships and assistance to nation-
als of the other Party who wish to pursue studies, specialization or research in their re-
spective territories, and to their own nationals to pursue similar activities in the other 
State. 
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Article V 

The Parties shall grant adequate facilities to promote exchange visits for writers, aca-
demics, artists, journalists, instructors in the various fields of art, cultural and educational 
delegations from the other Party, with the object of understanding the achievements of 
the two countries and sharing experience in these fields. 

Article VI 

The Parties shall protect and guarantee copyright provisions in their respective terri-
tories, in accordance with the laws of each country and the international conventions to 
which they have acceded or may accede in the future. 

Article VII 

The Parties shall examine, within their respective legal frameworks, the means and 
conditions necessary for negotiating an agreement for mutual recognition of degrees, 
professional titles, certificates and diplomas granted by the competent bodies of the re-
spective countries, for academic purposes in the higher education centres of the other 
Party. 

Article VIII 

The Parties shall encourage mutual cooperation to promote sporting exchanges and 
visits of specialists in physical culture and sports, and the holding of sporting tourna-
ments and meets between national players and teams. 

Article IX 

The Parties shall grant favourable treatment for the nationals of the other Party 
whose activities are covered by this Agreement with respect to entry. [...] persons, cul-
tural goods and other objects intended for artistic and educational events, which shall be 
exempt from the payment of customs duties and all forms of taxation, provided they have 
no commercial purpose. 

Article X 

The Parties undertake to cooperate closely in controlling illegal traffic in all objects 
deemed of cultural heritage value. 

As well, the Parties shall offer mutual cooperation in the retrieval of goods illegally 
removed from their respective national heritage, in accordance with domestic legislation 
or with valid international treaties signed by both Parties. 
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Article XI 

For application of this Agreement, the Parties shall establish, through complemen-
tary agreements, cultural programmes or work plans defining the forms and conditions of 
organization and financing for the cooperation agreed. 

Such cooperation may involve cultural institutions, artistic and creative associations, 
educational centres, schools of higher learning, press, radio and television agencies, 
physical culture and sporting organizations, but the executing entities designated by each 
of the Parties shall be responsible for such participation. In the case of the Republic of 
Colombia, the executing entity must be of a public nature. 

Article XII 

This Agreement does not exclude other exchanges not mentioned in this instrument, 
which shall be agreed by diplomatic channels. 

Article XIII 

This Agreement shall enter into force after fulfillment of the constitutional and legal 
requirements in each of the Parties, on the date the instruments of ratification are ex-
changed. 

This Agreement is concluded for a period of five years, and may be automatically 
extended for equal periods thereafter. Either of the Parties may terminate this Agreement 
at any time, but its effects shall cease only six months after receipt of notification of ter-
mination. 

SIGNED in the city of Santa Fe de Bogotá, DC, on 28 April 1995, in two original 
copies, each in Lithuanian and Spanish, both equally authentic. 

For the Government of the Republic of Lithuania: 
ALBINAS UANUSKA 

Deputy Minister of Foreign Relations 

For the Government of the Republic of Colombia: 
CAMILO REYES RODRIGUEZ 

Deputy Minister of Foreign Relations 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD DE COOPÉRATION CULTURELLE ENTRE LE GOUVERNE-
MENT DE LA RÉPUBLIQUE DE LITUANIE ET LE GOUVERNEMENT 
DE LA RÉPUBLIQUE DE COLOMBIE 

Les Gouvernements de la République de Lituanie et de la République de Colombie, 
animés du désir mutuel d’encourager et de développer les relations culturelles entre les 
deux pays et soucieux d’intensifier et de renforcer les liens d’amitié qui existent entre 
leurs populations respectives par la connaissance ou l’échange de leurs valeurs culturel-
les, 

Sont convenus de souscrire le présent Accord : 

Section I 

Les Parties accorderont toutes les facilités possibles pour assurer la diffusion mu-
tuelle de la culture de leurs pays respectifs, tout particulièrement par l’échange 
d’informations dans les domaines de l’art, de l’éducation, de la science, du cinéma, des 
moyens de communication, du tourisme et des sports. 

Section II 

Les Parties faciliteront et encourageront la coopération entre leurs établissements 
d’enseignement respectifs tels que les universités et les instituts d’éducation supérieure, 
entre les archives, les bibliothèques, les centres culturels et les musées. 

Section III 

Les Parties stimuleront la coopération dans les domaines des arts plastiques, de la 
musique, du folklore, de la danse, du théâtre, de la philatélie, de la photographie et des 
moyens audiovisuels comme le cinéma, la radio et la télévision. Pour cela, elles facilite-
ront l’installation et le fonctionnement sur leurs territoires respectifs des moyens destinés 
à l’organisation d’expositions, de concerts, de festivals nationaux et internationaux, à la 
présentation d’œuvres théâtrales, de ballets et de danses folkloriques ainsi qu’à d’autres 
manifestations artistiques et culturelles. 

Section IV 

Les Parties veilleront à encourager l’octroi de bourses et d’aides aux ressortissants 
de l’autre Partie qui souhaiteraient poursuivre des études, des spécialisations ou des re-
cherches sur leurs territoires respectifs ainsi qu’à leurs propres ressortissants, afin qu’ils 
puissent mener à bien des activités similaires dans l’autre État. 
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Section V 

Les Parties accorderont les facilités adéquates pour favoriser l’échange de visites 
d’écrivains, d’académiciens, d’artistes, de journalistes, d’instructeurs des différentes ma-
nifestations artistiques, de délégations culturelles et éducatives de l’autre Partie, dans le 
but de connaître le développement atteint par les deux pays et de partager leurs expérien-
ces dans ces domaines. 

Section VI 

Les Parties protègeront et garantiront les droits d’auteur sur leurs territoires respec-
tifs, conformément aux dispositions légales de chacun des pays et aux conventions inter-
nationales auxquelles ils auraient adhéré ou adhéreront à l’avenir. 

Section VII 

Les Parties étudieront, dans leurs législations respectives, les moyens et les condi-
tions nécessaires pour la négociation d’un Accord afin que les grades, titres profession-
nels, certificats et diplômes délivrés par les organismes compétents puissent être mutuel-
lement reconnus à des fins académiques dans les centres d’enseignement supérieur de 
l’autre Partie. 

Section VIII 

Les Parties encourageront la coopération mutuelle afin de stimuler les échanges 
sportifs, de spécialistes en éducation physique et en sports et elles favoriseront 
l’organisation de tournois et de rencontres entre sportifs et entre les équipes nationales. 

Section IX 

Les Parties concèderont aux ressortissants de l’autre Partie dont les activités sont 
concernées par le présent Accord, un traitement favorable en matière d’entrée, de per-
sonnes, de biens culturels et d’autres objets destinés à des manifestations artistiques et 
éducatives: ceux-ci seront exempts du paiement des droits de douane et de tout type de 
taxes et impôts, pour autant qu’ils ne soient pas destinés à des fins commerciales. 

Section X 

Les Parties s’engagent à collaborer étroitement en vue de contrôler le trafic illicite de 
tous les objets considérés comme faisant partie du patrimoine culturel. 

Les Parties se prêteront ainsi mutuellement assistance pour la restitution des biens 
soustraits illégalement à leurs patrimoines nationaux respectifs, conformément à leurs 
dispositions légales internes ou aux traités internationaux en vigueur et dont elles sont 
toutes deux partie. 
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Section XI 

Pour l’application du présent Accord, les Parties définiront, par le biais d’accords 
complémentaires, les programmes ou les plans de travail culturels et elles stipuleront les 
formes et les conditions de l’organisation et du financement de la collaboration conve-
nue. 

Les institutions culturelles, les associations d’artistes et de créateurs, les centres 
d’enseignement, les écoles supérieures, les agences de presse, la radio et la télévision, les 
organisations d’éducation physique et sportives pourront prendre part à cette coopération 
mais la participation incombera aux entités exécutrices désignées par chacune des Par-
ties. Dans le cas de la république de Colombie, l’organe exécuteur devra être une entité 
publique. 

Section XII 

Le présent Accord n’exclut pas d’autres échanges non prévus dans le présent docu-
ment; ceux-ci seront alors convenus par voie diplomatique. 

Section XIII 

Le présent Accord entrera en vigueur à la date de l’échange des instruments de rati-
fication, quand chacune des Parties se sera conformée aux exigences constitutionnelles et 
légales.  

Le présent Accord aura une validité initiale de cinq ans et il pourra être tacitement 
reconduit pour des périodes identiques. 

Chacune des Parties pourra y mettre fin à tout moment moyennant notification adres-
sée à l’autre Partie et il cessera alors de produire ses effets six mois après la date de ré-
ception de la dénonciation. 

FAIT à Santa Fe de Bogotá, D.C., le vingt-huit avril de l’an mil neuf cent quatre-
vingt-quinze, en deux exemplaires originaux, tous deux rédigés en lituanien et en espa-
gnol et faisant également foi. 

Pour le Gouvernement de la République de Lituanie : 
Le Vice-ministre des relations extérieures, 

ALBINAS JANUSKA 

Pour le Gouvernement de la République de Colombie : 
Le Vice-ministre des relations extérieures,  

CAMILO REYES RODRIGUEZ 
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